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1 Перечень компетенций и индикаторов их достижения 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций:  

 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование индикатора 

достижения компетенций  
Этап 

Предшествующие 

этапы(с указанием 

дисциплин) 

УК-4 Способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1 Знает принципы построения 

устного и письменного высказывания 

на русском и иностранном языках,  

правила и закономерности деловой 

устной и письменной коммуникации 

1 - 

УК-4.2 Умеет применять на практике 

деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах, методы и навыки 

делового общения на русском и ино-

странном языках. 

УК-4.3 Владеет навыками чтения и 

перевода текстов на иностранном 

языке в  профессиональном общении,  

навыками  деловых коммуникаций в 

устной и письменной форме на рус-

ском и иностранном языках, методи-

кой составления суждения в межлич-

ностном деловом общении на русском 

и иностранном языках 

 

Форма промежуточной аттестации по дисциплине – зачет. 
      

 

  



2 

 

2. Показатели, критерии и шкалы оценивания компетенций 

 
2.1 Показателем оценивания компетенций на этапе их формирования при изучении дисци-

плины является уровень их освоения. 

 
Индикатор 

освоения ком-

петенции 

Показатель оценивания 

 

Критерий оценивания 

 

УК-4.1 Знает 

принципы 

построения 

устного и 

письменного 

высказывания на 

русском и 

иностранном 

языках,  правила и 

закономерности 

деловой устной и 

письменной 

коммуникации 

Знает нормы русского литературного 

языка, специфику устной и письменной 

речи,  правила продуцирования текстов  

разных деловых жанров; 

Умеет ориентироваться в специфике 

устной и письменной речи. 

Владеет функциями языка как средством 

формирования и трансляции мысли. 

- свободно владеет термино-

логией, пониманием специ-

фики устной и письменной 

речи, правилами продуциро-

вания текстов разных стилей; 

- имеет четкое понимание о 

функциональных стилях речи; 

- в процессе ответа высказы-

вает собственную точку зре-

ния, аргументирует свой от-

вет. 

УК-4.2 Умеет 

применять на 

практике деловую 

коммуникацию в 

устной и пись-

менной формах, 

методы и навыки 

делового общения 

на русском и 

иностранном 

языках. 

Знает способы построения речи в соот-

ветствии с языковыми, коммуникатив-

ными и этическими нормами, нормы и 

принципы этических норм поведения. 

Умеет преобразовывать информацию в 

знание, осмысливать процессы, спосо-

бен анализировать свою речь с точки 

зрения нормативности, уместности и 

целесообразности. 

Владеет современными методами 

устранения ошибок и недочетов в речи, 

грамотно пользуется словарями рус-

ского языка. 

- систематически применяет 

языковые навыки построения 

речи;   

- анализирует свою речь с 

точки зрения нормативности, 

уместности и целесообразно-

сти. 

- способен анализировать речь 

в соответствии с  синтакси-

ческими нормами. 

- демонстрирует владение 

умениями и навыками дело-

вых коммуникаций. 

УК-4.3 Владеет 

навыками чтения 

и перевода тек-

стов на ино-

странном языке в  

профессиональ-

ном общении,  

навыками  дело-

вых коммуника-

ций в устной и 

письменной фор-

ме на русском и 

иностранном 

языках, методи-

кой составления 

суждения в меж-

личностном де-

ловом общении на 

Знает основные алгоритмы построения 

деловой речи в соответствии с комму-

никативными нормами, особенности 

разных стилей в речи, грамматические 

категории и способы их выражения. 

Умеет ориентироваться в правилах по-

строения синтаксических конструкций, 

соотносить грамматические категории с 

самостоятельными частями речи. 

Владеет современными методами, 

культурой научной дискуссии и навы-

ками профессионального общения с 

соблюдением делового этикета, техно-

логиями решения актуальных задач в 

профессиональной деятельности с ис-

пользованием этических норм поведе-

ния. 

- демонстрирует свободное 

владение различными стилями 

речи в деловых коммуника-

циях; 

- демонстрирует стабильный 

характер знаний и умений, 

способен к их самостоятель-

ному применению в процессе 

исследования по заданной 

проблематике; 

- способен адекватно выстра-

ивать межличностные отно-

шения при работе в группе, 

толерантно воспринимает 

различия людей; 

в процессе ответа иллюстри-

рует примерами особенности 

циклического и линейного 
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русском и ино-

странном языках 

подходов к развитию соци-

ально-культурного простран-

ства общества; 

- анализирует теоретические, 

прикладные, ценностные ас-

пекты философского и куль-

турологического знания и 

применяет их в процессе 

межличностного общения. 

 

 
Шкала оценивания. 

 

Зачет 

Бинарная 

шкала 
Критерии оценки 

«Зачтено» 

Оценка «зачтено» ставится студенту, овладевшему элементами компетенции 

«знать» и «уметь», проявившему полное знание программного материала по 

дисциплине, освоившему основную рекомендованную литературу, обнару-

жившему стабильный характер знаний и умений и способному к их само-

стоятельному применению и обновлению в ходе последующего обучения и 

практической деятельности. 

«Не зачтено» 

Оценка «не зачтено» ставится студенту, не овладевшему ни одним из эле-

ментов компетенции, т.е. обнаружившему существенные пробелы в знании 

основного программного материала по дисциплине, допустившему принци-

пиальные ошибки при применении теоретических знаний, которые не поз-

воляют ему продолжить обучение или приступить к практической деятель-

ности без дополнительной подготовки по данной дисциплине. 
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3 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания 

 
3.1 В ходе реализации дисциплины используются следующие формы и методы те-

кущего контроля  

 
Тема и/или раздел Формы/методы текущего 

контроля успеваемости 

УК-4.1 Знает принципы построения устного и письменного высказывания на русском и ино-

странном языках,  правила и закономерности деловой устной и письменной коммуникации 

Тема 1.1 Характеристика языка как универсальной комму-

никативной системы 

Тема 1.2 Русский национальный язык и его разновидности 

Тема 1.3 Современный русский литературный язык и куль-

тура речи 
Тема 1.4 Нормы устной речи 

Практические работы,  

дискуссии, 

зачет 

УК-4.2 Умеет применять на практике деловую коммуникацию в устной и письменной формах, 

методы и навыки делового общения на русском и иностранном языках. 

Тема 1.5 Лексические нормы русского литературного языка 

Тема 1.6 Грамматические нормы русского литературного 

языка 

Тема 2.1 Коммуникативные качества речи 

Тема 2.2 Функциональные стили русского литературного 

языка 

Практические работы,  

дискуссии, 

зачет 

УК-4.3-Владеет навыками чтения и перевода текстов на иностранном языке в  профессио-

нальном общении,  навыками  деловых коммуникаций в устной и письменной форме на рус-

ском и иностранном языках, методикой составления суждения в межличностном деловом 

общении на русском и иностранном языках 

Тема 2.3 Научный стиль. Его основные признаки 

Тема 2.4 Характеристика официально-делового стиля 

Тема 2.5 Жанровая дифференциация и отбор языковых 

средств в публицистическом стиле 

Тема 2.6 Разговорная речь в системе функциональных раз-

новидностей русского литературного языка 

Практические работы,  

дискуссии, 

зачет 

 

3.2 Типовые контрольные задания  
УК-4 – Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах 

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах). 

Тема для дискуссии по темам: «Характеристика языка как универсальной коммуника-

тивной системы», «Коммуникативные качества речи». 

По вопросам: 

1. Определение языка. Взаимодействие языка и общества. Общественная природа 

языка в его функциях.  

2. Общение. Основные единицы общения (речевое событие, речевая ситуация, речевое 

взаимодействие). Невербальные средства коммуникации. Язык – главное средство общения с 

учетом его универсальности. 

3. Язык и мышление. Язык и речь. Речь как процесс и результат. Формы, разновид-

ности, типы речи.  

4. Представление о системности и структуре языка. Единицы языка: фонемы, мор-

фемы, лексемы, части речи, словосочетания и предложения. Уровни языка: фонетический, 

графический, морфемный, лексический, морфологический, синтаксический. 
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5. Понятие "национальный язык". Социальная дифференциация русского националь-

ного языка. Разновидности национального языка: литературный язык, просторечие, диалекты, 

профессиональные и социальные жаргоны. Понятия "сленг", "арго", "социальный диалект", 

"общий жаргон". 

6. Понятие "Современный русский литературный язык". Полифункциональность 

русского языка. Из истории русского языка.  

7. Признаки литературного языка: устная и письменная разновидности, наличие норм, 

территориальная и социальная неограниченность, наличие функциональных стилей, обяза-

тельность для всех носителей языка.  

8. Языковая норма: признаки, функции. Ее роль в становлении и функционировании 

литературного языка. Типы норм: императивная и диспозитивная нормы; старая и совре-

менная нормы; общеупотребительная и ограниченной сферы употребления нормы; орфо-

эпические, акцентологические, словообразовательные, лексические, морфологические, син-

таксические, стилистические, орфографические, пунктуационные нормы. Кодификация норм 

в словарях.  

9. Понятие "Культура речи". Культура речи как дисциплина, обеспечивающая сохра-

нение русского литературного языка. Аспекты изучения устной и письменной речи: норма-

тивный, коммуникативный, этический. 

10. Орфоэпические нормы русского литературного языка. Система нормативных и за-

претительных помет в орфоэпическом словаре.  

11. Литературное произношение: традиции и современные тенденции. Произношение 

буквенного сочетания "чн". Согласный перед "е" в заимствованных словах. Ударные звуки "о" 

и "е" после мягкого согласного в корне слова. 

12. Акцентологические нормы русского литературного языка. Краткая характеристика 

русского ударения: разноместность, подвижность. Акцентные варианты. Грамматическая и 

семантическая вариантность постановки ударения.  

13. Анализ словарной статей в орфоэпическом словаре и определение типов норм уст-

ной речи. 

14. Лексические нормы русского литературного языка. Точность речи: понятийная, 

фактическая (предметная) и точность словоупотребления.  

15. Употребление слова (исконного и заимствованного) в точном лексическом значе-

нии. Паронимы и паронимическое смешение. Лексическая сочетаемость. Речевая избыточ-

ность (тавтология, плеоназм, многословие, слова-паразиты, бранная лексика) как нарушение 

лексических норм. Синонимы семантические и стилистические. 

16. Морфологические нормы русского литературного языка. Трудности при определе-

нии родовой принадлежности имен существительных. Род заимствованных неизменяемых 

существительных. Определение рода буквенных и звуковых аббревиатур. 

17. Конкуренция окончаний в форме именительного падежа множественного числа 

имен существительных. Конкуренция окончаний в форме родительного падежа множе-

ственного числа имен существительных.  

18. Синтаксические нормы русского литературного языка. Типы связи слов в словосо-

четании: согласование, управление, примыкание. Трудные случаи глагольного и именного 

управления.  

19. Осложненное предложение. Правила присоединения деепричастного оборота. 

Способы исправления неправильных предложений с деепричастным оборотом. 

 

Типовое практическое задание: 

Необходимо знать 3 способа исправления неправильно построенных предложений. 

Обратите внимание, что в первом способе, когда при оставленном деепричастном обороте в 

главную часть вводится субъект действия в роли подлежащего, подлежащее – лицо или 

предмет – должно быть только в именительном падеже. Любые добавленные формы типа 

«мне», «мной» при исправлении предложения типа «Смотря кино, становилось страшно» не 
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исправят синтаксическую ошибку, так как будут дополнениями в косвенном падеже.  

Во втором способе правки, когда оборот надо заменить на придаточное предложение с 

союзом когда, надо создать предложение с грамматической основой. Формальное присоеди-

нение этого союза к деепричастному обороту только усилит синтаксическую ошибку.  

Помните, что при третьем способе исправления с помощью конструкции  – предлог 

после, при плюс отглагольное существительное – запятой она не выделяется, так как является 

второстепенным членом предложения, а не оборотом или иным способом осложнения пред-

ложения. Также учитывайте факультативность третьего способа, так как не от всех глаголов 

может образовываться существительное. 

 

Типовое задание для самостоятельных работ по дисциплине: 

Студентам, самостоятельно изучающим русский литературный язык, следует обратить 

внимание на его историческое развитие, с помощью указанной литературы увидеть, что слово 

«современный» может относиться к разным периодам развития языка: 1) эпохе Пушкина, 2) 

второй половине XX века, 90-м годам XX века и XI веку. Уместно по учебным пособиям 

привести и записать примеры исторической изменчивости литературного языка на разных 

языковых уровнях. Тему «Признаки литературного языка» необходимо оформить в  виде 

таблицы, которая позволит не только перечислить особенности литературного языка, но и 

показать его выгодное отличие от нелитературных разновидностей национального языка. 

  

Таблица 1 – Признаки литературного языка 

Признаки литературного языка Просторечие Диалекты Жаргоны 

Наличие и устной, и письменной формы.    

Подчинение строго определенным нормам.    

Независимость от территории распространения и 

социального статуса носителя языка. 

   

Наличие функциональных стилей языка.    

Обязательность для всех носителей языка.    

 

Задание: впишите в разделы нелитературных видов языка отличие от признаков лите-

ратурного языка, приведите примеры. 

При изучении типологии норм литературного языка необходимо письменно привести с 

опорой на учебные пособия и словари примеры разных типов норм по заданным параметрам: 

императивная и диспозитивная нормы; старая и современная нормы; общеупотребительная и 

ограниченной сферы употребления нормы; орфоэпические, акцентологические, словообра-

зовательные, лексические, морфологические, синтаксические. Уметь дать определения всех 

понятий, объяснять разницу между нормами. Привести примеры словарей, отражающих 

нормы литературного языка. 

При анализе термина «культура речи» помнить о 3 аспектах: 1) это навык челове-

ка-носителя языка, 2) это качества речи как речевого текста, 3) это наука, изучающая все эти 

параметры. Культура речи – дисциплина, обеспечивающая сохранение русского литератур-

ного языка. Необходимо понимание аспектов изучения устной и письменной речи: норма-

тивного, коммуникативного, этического, риторического. 

Важно выработать самостоятельное понимание понятия «культура речи» примени-

тельно к повседневной практике пользования языком в официальной и неофициальной си-

туациях общения.  

 
3.3. Типовые материалы для проведения зачета: 

1. Характеристика языка как универсальной коммуникативной системы: определение 

языка, функции языка, связь с мышлением, системность языка. 

2. Язык и речь. Речь как процесс и результат. Формы речи. Разновидности речи. 

3. Разновидности русского национального языка: литературный язык, городское про-



7 

 

сторечие, диалекты, жаргоны. 

4. Современный русский литературный язык. Определение литературного языка. 

Признаки литературного языка. 

5. Понятие "культура речи". 

6. Языковая норма. Типы норм русского литературного языка. 

7. Акцентологические нормы – определение, примеры. Императивные и диспозитив-

ные нормы. Нормативные и запретительные пометы в орфоэпическом словаре. 

8. Орфоэпические нормы – определение, примеры. Императивные и диспозитивные 

нормы. Нормативные и запретительные пометы в орфоэпическом словаре. 

9. Морфологические нормы. Формы имен. и род. падежа мн. числа сущ. муж. рода. 

10. Лексические нормы. Нарушение лексических норм: употребление слова в неточном 

лексическом значении, лексическая несочетаемость, смешение паронимов, речевая избы-

точность (тавтология, плеоназм). 

11. Основные синтаксические нормы: нормы управления, составление и исправление 

предложений с деепричастным оборотом. 

12. Коммуникативные качества речи: определения, примеры нарушений. 

13. Научный стиль. Объективные стилеобразующие факторы. Основные стилистиче-

ские черты. Языковые особенности. 

14. Официально-деловой стиль. Объективные стилеобразующие факторы. Основные 

стилистические черты. Языковые особенности. 

15. Публицистический стиль. Объективные стилеобразующие факторы. Основные 

стилистические черты. Языковые особенности. 

16. Нормы устной речи. 

17. Коммуникативные качества речи. 

18. Научный стиль. Его основные признаки. 

19. Функциональные стили  русского литературного языка. 

20. Характеристика официально-делового стиля. 

21. Разговорная речь в системе функциональных разновидностей русского литератур-

ного языка. 

22. Грамматические нормы русского литературного языка. 

23. Нормы устной речи. 

24. Лексические нормы русского литературного языка. 

 
Банк контрольных заданий и иных материалов, используемых в процессе процедур те-

кущего контроля и промежуточной аттестации находится в учебно-методическом комплексе 

дисциплины и/или представлен в электронной информационно-образовательной среде по 

URL: http://aup.uisi.ru/. 
 

 3.4.Методические материалы проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации обучающихся 

 

Перечень методических материалов для подготовки к текущему контролю и проме-

жуточной аттестации: 

Представлен в электронной информационно-образовательной среде по URL: 

http://aup.uisi.ru/3557020/ 
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